
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Maureen Fran-
cis, Porter McKnight, Sally 
Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervan-
tes, Harry Gale 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Oct. 5 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Oct. 6 

9am: Mike Dolce+ 

12pm: Mass for the People 

Tues, Oct. 8 

12pm: Stephen & Christopher 

Halasz 

Wed, Oct. 9 

9am: Margarita Flores 

Thurs, Oct. 10 

12pm: Maria Moretti+ 

Fri, Oct. 11 

9am: Emma Gardini+ 

Sat, Oct. 12 

5pm: William & Maria 

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Oct. 13 

9am: Tony & Joanne Rice 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 3,297.00 

 

Life Pregnancy Services 

$ 1,940.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
September 29, 2024 

Lectors  

Sat. Oct. 12 Tom Kelly 

       & Brother Mark 

Sun. Oct. 13  Michelle Swenson 

   & Carmen Marroquin 

     

Eucharist Ministers 

 

5:00pm Tony Rice 

9:00am Ann Hill, Erica Alsbury 

& Linda Sumner. 

Lectores  

Sab. Oct.  12Cinthia Pérez 

      & Cesar González 

Dom. Oct. 13 Elisa Macias 

    & Adolfo Membrila 

 Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho 

12:00pm  Maria Yáñez, 

Edgar Plancarte y Lour-

des Orozco 

BECOMING CATHOLIC                                  
      Do you want to become Catholic? Or are you Catho-
lic but not yet Confirmed? Then for anyone over 18 
years of age, RCIA is the program for you. RCIA Appli-
cations are available at the parish office. Please provide 
a baptismal certificate, if applicable.  Come and join us 
and have your questions about the Catholic Faith 

answered. We look forward to seeing you. For more information, 
please call the parish office at 707-823-2208.                 

Clases de Catecismo para Adultos   
    ¿Quieres convertirte en católico? ¿O eres católico pero aún no 
estás confirmado? Entonces, para cualquier persona mayor de 18 
años, RCIA es el programa para ti. Las solicitudes de RCIA están 
disponibles en la oficina. Por favor, presenta un certificado de bau-
tismo, si corresponde. Ven y únete a nosotros y responde a tus pre-
guntas sobre la fe católica. Esperamos verte. Para obtener más infor-
mación, llama a la oficina parroquial al 707-823-2208.  

46 Rosarios en Honor a  
Nuestra  

Señora de Guadalupe 
El origen de esta devoción es muy anti-
guo. Data del siglo XIX. En sus inicios 
se comenzaba esta Devoción con una 
verbena en el Jardín del Santuario. 
¿Porqué 46 rosarios? Es un número simbólico para representar el 
número de estrellas impresas en el manto de la imagen de Guadalu-
pe. La devoción se conserva hasta el día de hoy; como todo encuen-
tro de fe, es una práctica agradable a Dios y por su medio consta que 
se han alcanzado muchos favores. Esta venerable tradición enlaza el 
mes de octubre, dedicado al santo rosario, comenzando el 27 de 
octubre, y culminando con la fiesta de Santa María de Guadalupe el 
12 de diciembre hasta sumar cuarenta y seis rosarios. Y como cada 
año, a las familias que les gustaría recibir el manto y la imagen pere-
grina de Nuestra Señora de Guadalupe pueden ya registrarse hoy 
después de misa o llamando directamente a la oficina parroquial. Les 
recordamos que los ultimo 9 días de estos 46 rosarios se rezan en 
comunidad dentro de la parroquia.  

St. John XXIII, Pope—Oct.11 
 Pope John XXIII was elected Pope on Octo-
ber 28, 1958. He died June 3, 1963 in Rome and 
was beatified by Pope John Paul II on September 3, 
2000. During the Second World War he used his diplo-
matic means to save as many Jews as he could by ob-
taining safe passage for them.  He was created cardinal 
and Patriarch of Venice in 1953 and was a much loved 

pastor, dedicating himself completely to the well being of his flock.  
He was an example of a ‘pastoral’ Pope, a good shepherd who cared 
deeply for his sheep. He manifested this concern in his social encycli-
cals, especially Pacem in Terris, “On peace in the World.” His great-
est act as Pope however was undoubtedly the inspiration to convoke 
the Second Vatican Council, which he opened on October 11, 1962. 
Pope John’s spirit of humble simplicity, profound goodness, and deep 
life of prayer radiated in all that he did, and inspired people to affec-
tionately call him “Good Pope John.” He was canonized by Pope 
Francis in St. Peter's Square on April 27, 2014, alongside the man 
who beatified him, Pope St. John Paul II. 

San Juan XXII, Papa—11 de Octubre 
 El Papa Juan XXIII fue elegido Papa el 28 de octubre de 
1958. Murió el 3 de junio de 1963 en Roma y fue beatificado por el 
Papa Juan Pablo II el 3 de septiembre de 2000. Durante la Segunda 
Guerra Mundial utilizó sus medios diplomáticos para salvar a tantos 
judíos como pudo obteniendo un salvoconducto para ellos. Fue orde-
nado cardenal y patriarca de Venecia en 1953 y fue un pastor muy 
querido, dedicándose por completo al bienestar de su rebaño.  Fue un 
ejemplo de Papa “pastoral”, un buen pastor que se preocupaba profun-
damente por sus ovejas. Manifestó esta preocupación en sus encíclicas 
sociales, especialmente en Pacem in Terris, “Sobre la paz en el mun-
do”. Sin embargo, su mayor acto como Papa fue sin duda la inspira-
ción para convocar el Concilio Vaticano Segundo, que inauguró el 11 
de octubre de 1962. El espíritu de humilde sencillez, profunda bondad 
y profunda vida de oración del Papa Juan irradiaba en todo lo que 
hacía e inspiraba que la gente lo llamara cariñosamente “Buen Papa 
Juan”. Fue canonizado por el Papa Francisco en la Plaza de San Pedro 
el 27 de abril de 2014, junto con quien lo beatificó, el Papa San Juan 
Pablo II.  www.catholicnewsagency.com 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-bautismales  
serán el día 18 de octubre a las 7pm en el salón 
#1. Es muy importante que los papás y padrinos 

que piensan atender a estas clases, llamen a la oficina parroquial para 
registrarse previamente.  No hay cuidado de niños en la clase, solo 
bebes en brazos pueden asistir. Para clases en ingles, comuníquese 
directamente a la oficina parroquial. 

Memorial Mass for our Deceased Loved Ones 
 On Saturday, November 2nd we will be  
celebrating the Commemoration of All the Faithful 
Departed through the celebration of the Holy Eucha-
rist.  If you would like us to offer the mass for your 
beloved ones who have died over the past 12 months, 

please write their names and drop it in the collection basket, send us 
an email or call the parish office directly. The deadline to send us 
these names is Thursday, October 31st.  

Conmemoración de los Fieles Difuntos 
 El sábado 2 de noviembre estaremos celebrando la fiesta de 
los Fieles Difuntos. Si te gustaría que ofreciéramos la misa de este 
día por algún familiar o ser querido que haya fallecido en estos últi-
mos 12 meses por favor escribe su nombre y colócalo dentro de la 
canasta de la colecta, envíanos un correo electrónico, o bien, puedes 
llamar directamente a la oficina para darnos su nombre. La fecha 
limite para recibir estos nombres es el Jueves 31 de octubre. 

St. Michael's Branch #209 
Italian Catholic Federation 

 Invite us to join them to their next Chicken and 
Polenta Dinner on Saturday, October 19, 2024 at St. 
Sebastian Parish’s Hall. Dinner starts at 6:30pm. Price 

per adult $25, children 6-12 $10 and children under 6 free. Reserva-
tion Only, for tickets contact Lorraine at 707-527-9551. 
 La Federación Católica Italiana nos invita a su próxima cena 
de Pollo y Polenta el próximo sábado 19 de octubre. La cena se lleva-
ra acabo en el salón parroquial de St. Sebastian comenzando a las 
6:30pm. El precio por adulto es de $25, niños de 6-12 años $10 y 
niños menores de 6 anos entran gratis. Para reservar tu lugar por  
favor comunícate con Lorraine llamando al 707-527-9551.  

40 Days for Life Fall Campaign 
 The “40 Days for Life” Fall Campaign started on Friday, 
September 25 and ends on Sunday, November 3. Join us at 1140 
Sonoma Ave, Santa Rosa on the sidewalk in front of Planned 
Parenthood for prayers for our not born yet brothers and sisters, and 
their mothers. For more information on how, when, and where you 
can go to pray, you can contact Judy at 707-477-8937 & Theresa 
(Spanish) at 707-795-8890.  

40 Días por la Vida 
 40 Días por la Vida, Campaña de Otoño comenzó este pasa-
do 25 de septiembre y concluye el 3 de noviembre. Acompáñanos 
durante estos 40 días a rezar por los bebes no nacidos y sus mamas a 
las afueras de Planned Parenthood localizada en 
1140 Sonoma Ave. Santa Rosa. Para mas infor-
mación de como, cuando y donde puede ir usted 
a rezar puede comunicarse con Judy al 707-477-
8937 o con Theresa (español) al 707-795-8890. 

October: Month of the Rosary 
 The month of October each year is 
dedicated to the Most Holy Rosary. This is 
primarily due to the fact that the liturgical 
feast of Our Lady of the Rosary is celebrated 
annually on October 7. It was instituted to 

honor the Blessed Virgin Mary in gratitude for the protection that 
she gives the Church in answer to the praying of the Rosary by the 
faithful. The purpose of the Rosary is to help us meditate on the 
great mysteries of our salvation. In addition, they help to make us 
aware that Mary was and is still intimately joined with her son,  
Jesus, in all the mysteries of earthly and heavenly existence.  

Octubre: Mes del Rosario  
 El mes de octubre está dedicado al Santísimo Rosario. Esto 
se debe principalmente a que el 7 de octubre se celebra anualmente 
la fiesta litúrgica de Nuestra Señora del Rosario. Fue instituida para 
honrar a la Santísima Virgen María en agradecimiento por la protec-
ción que ella brinda a la Iglesia en respuesta al rezo del Rosario por 
parte de los fieles. El propósito del Rosario es ayudarnos a meditar 
sobre los grandes misterios de nuestra salvación. Además, nos ayuda 
a tomar conciencia de que María estuvo y sigue estando íntimamente 
unida a su hijo, Jesús, en todos los misterios de la existencia terrena 
y celestial.    www.aciprensa.com 


